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GLOSSARY OF SYMBOLS  
GLOSARIO DE SÍMBOLOS GLOSSARIO DEI SIMBOLI
GLOSSAIRE DES SYMBOLES GLOSSAR DER SYMBOLE
СПИСОК СИМВОЛОВ TECKENFÖRKLARING 
FORKLARING TIL SYMBOLER ΓΛΩΣΣΑΡΙ ΣΥΜΒΟΛΩΝ
OBJAŚNIENIE SYMBOLI SYMBOLENLIJST
 

en: Catalogue Number
es: Núm. de catálogo it: Numero di catalogo fr: N° de Catalogue 
de: Katalognr. ru: Номер по каталогу  se: Katalognr dk: Katalognr 
gr: Αρ. καταλόγου pl: Nr katalogowy nl: Catalogusnr
en: Batch Code
es: Código de lote it: Codice del lotto fr: Code du lot de: Losnummer 
ru: Номер партии se: Satsnummer dk: Partinr. gr: Κωδικός παρτίδας 
pl: Kod serii nl: Partijcode

en: Manufacturer
es: Fabricante it: Fabbricante fr: Fabricant de: Hersteller 
ru: производитель se: Tillverkare  dk: Producent gr: Κατασκευαστής 
pl: Wytwórca nl: Fabrikant

en: Date of Manufacture
es: Fecha de fabricación it: Data di fabbricazione fr: Date de fabrication 
de: Herstellungsdatum ru: Дата производства se: Tillverkningsdatum 
dk: Produktionsdato gr: Ημερομηνία κατασκευής pl: Data produkcji 
nl: Productiedatum 
 
en: Use-by Date
es:Fecha de caducidad it: Data di scadenza fr: Date de péremption
de: Zu verwenden bis ru: Годен до se: Utgångsdatum 
dk: Sidste anvendelsesdato gr: Ημερομηνία ανάλωσης 
pl: Termin ważności (zużyć przed) nl: Uiterste gebruiksdatum
 
 en: medical device 
es:   Producto sanitario  it: Dispositivo medico  fr: Dispositif médical 
de: Medizinprodukt  ru:Медицинское изделие  se:Medicinteknisk produkt 
dk:Medicinsk udstyr  gr: Ιατροτεχνολογικό προϊόν pl: Wyrób medyczny 
nl: Medisch hulpmiddel 
 en: Do not re-use
es: No reutilizar it: Non riutilizzare fr: Ne pas réutiliser
de: Nicht wiederverwenden ru: не использовать повторно 
se: Får ej återanvändas dk: Kun til engangsbrug 
gr: Μην επαναχρησιμοποιείτε pl: Nie używać ponownie 
nl: Niet hergebruiken
 
en: Not made with natural rubber latex 
es: No está fabricado con látex de caucho natural it: Non fabbricato 
con lattice di gomma naturale fr: Fabriqué sans latex de caoutchouc 
naturel de: Nicht aus Naturlatex hergestellt ru: не изготовлен из
латекса из натурального каучука se: Ej tillverkad med 
naturgummilatex dk: Denne enhed er ikke lavet med naturgummilatex 
gr: Δεν κατασκευάζεται από φυσικό ελαστικό λάτεξ 
pl: Wyprodukowano bez użycia naturalnego lateksu nl: Niet 
geproduceerd met natuurlijke latex
 

en: Do not use if package is damaged
es: No usar si el paquete está dañado it: Non utilizzare se la 
confezione è danneggiata fr: Ne pas utiliser si l'emballage est 
endommagé de: Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt 
ist ru: Не использовать в случае повреждения упаковки 
se: Använd inte produkten om förpackningen är skadad 
dk: Må ikke tages i brug, hvis emballagen er beskadiget gr: Να μην 
χρησιμοποιείται αν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά pl: Nie używać w
przypadku uszkodzenia opakowania nl: Niet gebruiken als de 
verpakking beschadigd is
 en: Caution: Federal law restricts this device to sale by or on the 
order of a Physician.
es: Precaución: La legislación federal restringe la venta de este 
dispositivo exclusivamente a, o por indicación de, un médico. 
it: Attenzione: la Legge Federale limita la vendita di questo dispositivo
a personale medico. 
fr: Attention: La loi fédérale limite la vente de cet appareil par ou sur 
ordonnance d'un médecin. 
de: Vorsicht: Gemäß Bundesgesetzen dürfen der Verkauf und die 
Anwendung dieses Produkts nur auf ärztliche Anordnung erfolgen 
ru: Внимание: Федеральный закон США и Законодательство 
Европейского союза ограничивает продажу, распространение и 
использование Устройств для извлечения органов и тканей 
терапевтами или по их распоряжению. 
se: Varning: Amerikansk lagstiftning förordar att denna produkt blir 
beställd av eller på ordination av läkare 
dk: Forsigtig: Amerikansk lovgivning begrænser denne enhed til salg 
af eller på ordination af en læge. 
gr: Προσοχή:  Η ομοσπονδιακή νομοθεσία περιορίζει την πώληση
της συσκευής αυτής από ιατρό ή κατόπιν εντολής ιατρού. 
pl: Uwaga: Prawo federalne zastrzega sprzedaż tego urządzenia tylko 
dla lekarzy lub na ich zamówienie. 
nl: Opgelet: dit apparaat mag enkel op voorschrift van een arts 
verkocht worden, zoals vastgelegd door de federale wetgeving.

R only

en: Keep dry
es: Mantener seco it: Mantenere in un luogo asciutto fr: Garder au sec 
de: Trocken aufbewahren ru: Хранить в сухом месте se: Håll torrt 
dk: Holdes tør gr: Διατηρήστε στεγνό. pl: Przechowywać w suchym 
miejscu nl: Droog te bewaren
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OPIS URZĄDZENIA
 
Nazwa wyrobu: iPRO ELITE -  Silikon Osłona na oczy
 
Zaprojektowana do zmniejszenia ryzyka otarcia rogówki i innych częstych 
zagrożeń powstających w trakcie znieczulenia.
 
Osłona na oczy pomaga zapewnić jednakowy i równomierny nacisk na powiekę. 
Dzięki utrzymaniu zamkniętej powieki, produkt ten pomaga zachować naturalny 
film łzowy na rogówce w trakcie tej procedury.
 
WSKAZANIA DO STOSOWANIA:
Łagodna samoprzylepna osłona na oczy jest wykorzystywana jako alternatywa 
dla taśmy klejącej w trakcie operacji
 
PRZECIWWSKAZANIA:
Nie ma znanych przeciwwskazań do stosowania tego wyrobu.
 
OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
Ten wyrób może być stosowany wyłącznie przez lekarzy z doświadczeniem w 
stosowaniu specyficznych technik wymaganych przy stosowaniu tego typu 
wyrobów medycznych
 
Jest to wyrób jednorazowego użytku. Nie używać ponownie.
 
 
 
Przestroga: Patek należy używać wyłącznie do zakładania i zdejmowania wyrobu. 
Zachować ostrożność podczas zdejmowania wyrobu z obszaru oka pacjenta.
 
INSTRUKCJA UŻYCIA 
 
Ilustracja A
- odkleić nakładkę iPro patki z papieru nośnego za pomocą kolorowej patki.
 
Ilustracja B
- trzymając za kolorową patkę, umieścić iPro na oku. 
- upewnić się, że powieka jest zamknięta i całkowicie zakryta.
 
Ilustracja C
- delikatnie docisnąć, aby się upewnić, że osłona na oczy jest pewnie umieszczona 
na miejscu.
- powtórzyć tę procedurę dla drugiego oka.
 

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ:
 
Название изделия: iPRO ELITE - Силикон Средство для защиты глаз
 
Разработано для снижения риска повреждений роговой оболочки глаза и 
воздействия других распространенных опасных факторов, встречающихся 
во время анестезии.
 
Средство для защиты глаз помогает обеспечить стабильное и равномерное 
давление на глазное веко. Удерживая веко закрытым, это изделие помогает 
поддерживать естественную слёзную плёнку на роговице во время процедуры.
 
ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ:
Мягкое клеящееся средство для защиты глаз, которое можно использовать 
в качестве альтернативы лейкопластырю во время операции.
 
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ:
Для применения данного изделия нет известных противопоказаний.
 
ОСОБЫЕ УКАЗАНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
Данное изделие можно использовать только лечащим врачам, имеющим 
надлежащую квалификацию и соответствующий опыт работы, 
необходимый для использования данных медицинских изделий.
 
Данное изделие является одноразовым. Не использовать повторно.
 
 
Предупреждение: Используйте петельки только для установки и удаления 
изделия. Будьте осторожны при удалении изделия с области глаз пациента.
 
IУКАЗАНИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
 
Рисунок А
- Снимите накладку iPro с бумажной подложки, используя цветную петельку.
 
Рисунок B
- Держа за цветную петельку, расположите iPro на глазу. 
- Убедитесь, что глазное веко закрыто и полностью покрыто.
 
Рисунок C
- Слегка прижмите, чтобы обеспечить плотное прилегание средства для 
защиты глаз.
- Повторите эту процедуру для второго глаза.
 

BESCHRIJVING VAN HET HULPMIDDEL:

Naam van het hulpmiddel: iPRO ELITE - Siliconen Oogbeschermer
 
Ontworpen ter vermindering van het risico op cornea-erosie en andere algemene 
risico’s tijdens de anesthesie.
 
De oogbeschermer zorgt voor een constante en gelijkmatige druk op het ooglid. 
Door het ooglid gesloten te houden, helpt het product de natuurlijke traanfilm op 
de cornea in stand te houden tijdens de ingreep.
 
 
INDICATIES VOOR HET GEBRUIK:
Een mild klevende oogbeschermer die als alternatief gebruikt kan worden voor
het afplakken van de ogen tijdens een operatie.
 
CONTRA-INDICATIES:
Er zijn geen contra-indicaties bekend voor dit hulpmiddel.
 
WAARSCHUWINGEN & VOORZORGSMAATREGELEN:
Het hulpmiddel mag alleen worden gebruikt door voldoende gekwalificeerde clinici 
die ervaring hebben met de specifieke techniek die vereist is bij deze medische 
hulpmiddelen.
 
Dit hulpmiddel is voor eenmalig gebruik. Niet hergebruiken.
 
Let op: Gebruik de lipjes alleen voor het plaatsen en verwijderen van het 
hulpmiddel. Wees voorzichtig bij het verwijderen van het hulpmiddel uit de 
oogzone van de patiënt.
 
GEBRUIKSAANWIJZING 
 
Illustratie A
- Haal de iPro-oogpad met behulp van het gekleurde lipje van het draagfolie.
 
Illustratie B
- Plaats middels het vasthouden van het gekleurde lipje de iPro over het oog. 
- Zorg dat het ooglid dicht en volledig afgedekt is.
 
Illustratie C
- Druk zachtjes aan om te zorgen dat de oogbeschermer goed op zijn plaats zit.
- Herhaal deze procedure voor het andere oog.
 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ:

Ονομασία προϊόντος: iPRO ELITE - Σιλικόνη Προστατευτικό οφθαλμών

Σχεδιασμένο να περιορίζει τον κίνδυνο εκδορών του κερατοειδούς και άλλων κοινών 
κινδύνων που προκύπτουν κατά τη διάρκεια αναισθησίας.
 
Το προστατευτικό οφθαλμών συμβάλλει στην άσκηση μιας σταθερής και ομοιόμορφης 
πίεσης στο βλέφαρο. Διατηρώντας το βλέφαρο κλειστό, το προϊόν αυτό συμβάλλει στη 
συγκράτηση της φυσικής δακρυϊκής μεμβράνης του κερατοειδούς κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας.
 
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ:
Ήπιο αυτοκόλλητο προστατευτικό οφθαλμών, για χρήση ως εναλλακτική της 
κολλητικής ταινίας κατά τη διάρκεια χειρουργικών επεμβάσεων.
 
ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ:
Δεν υπάρχουν γνωστές αντενδείξεις για το προϊόν.
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ:
Το προϊόν θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από κατάλληλα εξειδικευμένο κλινικό 
προσωπικό με εμπειρία στις ειδικές τεχνικές που απαιτούνται για τέτοιου είδους 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα.
 
Το προϊόν είναι μίας χρήσης. Μην επαναχρησιμοποιείτε.
 
Προσοχή: Χρησιμοποιήστε τα ωτία μόνο για την τοποθέτηση και αφαίρεση του 
προϊόντος. Δώστε προσοχή κατά την αφαίρεση του προϊόντος από την περιοχή του 
οφθαλμού του ασθενούς.
 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
 
Εικόνα Α
- Αφαιρέστε το επίθεμα iPro από το κολλητικό χαρτί, χρησιμοποιώντας το χρωματιστό 
ωτίο.
 
Εικόνα Β
- Κρατώντας το χρωματιστό ωτίο, τοποθετήστε το iPro πάνω από τον οφθαλμό. 
- Βεβαιωθείτε ότι το βλέφαρο είναι κλειστό και καλύπτεται πλήρως.
 
Εικόνα Γ
- Πιέστε απαλά, ώστε να βεβαιωθείτε ότι το προστατευτικό οφθαλμού έχει τοποθετηθεί 
με ασφάλεια στη θέση του.
- Επαναλάβετε τη διαδικασία για τον άλλο οφθαλμό.
 

EC  REP DCC Vital Limited
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en: Distributor
es: distribuidor it: distributor  fr: distributeur  de: Verteiler ru: распределитель
se: Distributör  dk: Distributør  gr: Διανομέας  pl: Dystrybutor nl: Distributeur
 

 
 
 

en: Unique Device Identifier
es: Identificador único de dispositivo it: Identificatore dispositivo univoco
fr: Identifiant unique de l'appareil      de: Eindeutige Gerätekennung
ru: Уникальный идентификатор устройства se: Unik enhetsidentifierare
dk: Unik enhedsidentifikator              nl: Unieke apparaat-ID
gr: Μοναδικό αναγνωριστικό συσκευής  pl: Unikalny identyfikator urządzenia            
 
 
 

 
 

en: Country of Manufacture
es: país de fabricación   it: Paese di produzione    fr: Pays de fabrication     
de: Herstellungsland      ru: Страна выпуска        se: Tillverkningsland            
dk: Fremstillingsland      gr: Χώρα παραγωγής      pl: Kraj produkcji
nl: Land van fabricage    
 

en: Importer
es: Importador  it: Importatore  fr: Importateur   de: Importeur  ru: Импортер
se: Importör      dk: Importør    gr: Εισαγωγέας pl: Importer     nl: Importeur
     

en: Authorized representative in the European Community
es: Representante autorizado en la Comunidad Europea          
it: Rappresentante autorizzato nella Comunità Europea
fr: Représentant autorisé dans la Communauté européenne          
de: Bevollmächtigter in der Europäischen Gemeinschaft
ru: Уполномоченный представитель в Европейском сообществе     
se: Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen
dk: Autoriseret repræsentant for Det Europæiske Fællesskab          
gr: Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα
pl: Autoryzowany przedstawiciel we Wspólnocie Europejskiej
nl: Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap
 
 
 
     

en: UK Conformity Assessed
es: Conformidad del Reino Unido evaluada          
it: Conformità del Regno Unito valutata
fr: Conformité britannique évaluée          
de: UK-Konformität geprüft
ru: Оценка соответствия Великобритании    
se: Storbritanniens överensstämmelse bedömd
dk: UK overensstemmelse vurderet          
gr: Η συμμόρφωση του ΗΒ αξιολογήθηκε
pl: Oceniono zgodność w Wielkiej Brytanii
nl: Britse conformiteit beoordeeld
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DEVICE DESCRIPTION:
 
Device Name: iPRO ELITE - Silicone Eye Protector
 
Designed to reduce the risk of corneal abrasions & other common hazards 
encountered during anaesthesia.
 
The eye protector helps provide a consistent and even pressure on the eyelid. 
By keeping the eyelid shut, this product helps maintain the natural tear film on 
the cornea during the procedure.
 
 
INDICATIONS FOR USE:
A mild adhesive eye protector, to be used as an alternative to adhesive tape 
during surgery.
 
CONTRAINDICATIONS:
There are no known Contraindications for this device.
 
WARNINGS & PRECAUTIONS:
The device is only to be used by suitably qualified clinicians, who are 
experienced with the specific techniques required for these medical devices.
 
This device is single-use. Do not re-use.
 

Caution: Use tabs only for placement and removal of the device. Take care 
upon removal of the device from the patient’s eye area.
 
INSTRUCTIONS FOR USE 
 
Illustration A
- Remove the iPro pad from the backing paper, using the coloured tab.
 
Illustration B
- Holding the coloured tab, position the iPro over the eye. 
- Ensure the eyelid is closed and fully covered.
 
Illustration C
- Press gently to ensure the eye protector is securely in place.
- Repeat procedure for the other eye.
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BESCHREIBUNG DES PRODUKTS:
 
Produktbezeichnung: iPRO ELITE - Silikon Augenschutz
 
Zur Reduzierung des Risikos für Hornhautabschürfungen & andere allgemeine Gefährdungen 
während einer Anästhesie konzipiert.
 
Der Augenschutz hilft, einen beständigen und gleichmäßigen Druck auf das Augenlid 
auszuüben. Da das Augenlid geschlossen ist, hilft dieses Produkt, den natürlichen Tränenfilm 
auf der Hornhaut während des Eingriffs aufrechtzuerhalten.
 
INDIKATIONEN FÜR DIE ANWENDUNG:
Ein leicht haftender Augenschutz, der während einer Operation als Alternative zu einem 
Klebestreifen zu verwenden ist.
 
GEGENANZEIGEN:
Es bestehen keine bekannten Gegenanzeigen für dieses Produkt.
 
WARNHINWEISE & VORSICHTSMAßNAHMEN:
Das Produkt darf ausschließlich von in geeigneter Weise qualifizierten Chirurgen verwendet 
werden, die in den speziellen, für diese Medizinprodukte erforderlichen Methoden erfahren 
sind.
 
Dies ist ein Einwegprodukt. Nicht wiederverwenden.
 
Vorsicht: Zur Platzierung und Entfernung des Produkts nur die Laschen verwenden. Seien 
Sie vorsichtig beim Entfernen des Produkts vom Augenbereich des Patienten.
 
 
 
GEBRAUCHSANWEISUNG 
 
Abbildung A
- Entfernen Sie das iPro-Pad unter Verwendung der farbigen Lasche von dem Papierträger.
 
Abbildung B
- Halten Sie die farbige Lasche und positionieren Sie das iPro über dem Auge. 
- Stellen Sie sicher, dass das Augenlid geschlossen und vollständig abgedeckt ist.
 
Abbildung C
- Sanft andrücken, um sicherzustellen, dass der Augenschutz sicher platziert ist.
- Wiederholen Sie das Verfahren für das andere Auge.
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DESCRIPCIÓN:
 
Nombre del producto: iPRO ELITE - Silicona Protector ocular
 
Diseñado para reducir el riesgo de abrasión corneal y otros peligros comunes que se 
producen durante la anestesia.
 
El protector ocular ayuda a mantener una presión constante y uniforme en el párpado. 
Al mantener el párpado cerrado, este producto ayuda a mantener la película lacrimal 
natural de la córnea durante la operación.
 
INDICACIONES DE USO:
Protector ocular con adhesivo suave para uso como alternativa al adhesivo común 
durante las cirugías.
 
CONTRAINDICACIONES:
No existen contraindicaciones conocidas para este producto.
 
ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES:
Este producto debe ser utilizado únicamente por profesionales clínicos cualificados y 
con experiencia en las técnicas específicas requeridas en este tipo de productos 
sanitarios.
 
Este producto es de un solo uso. No reutilizar.
 
Precaución: Utilizar la pestaña solo para la colocación y retirada del producto. Retire 
con cuidado el producto del área ocular del paciente.
 
 
INSTRUCCIONES DE USO 
 
Ilustración A
- Retire el parche iPro del papel utilizando la pestaña coloreada.
 
Ilustración B
- Sosteniéndolo por la pestaña, coloque iPro sobre el ojo. 
- Asegúrese de que el párpado está cerrado y completamente cubierto.
 
Ilustración C
- Presione con delicadeza para asegurar que el protector ocular está bien colocado 
en su sitio.
- Repita el mismo procedimiento en el otro ojo.
 

DESCRIPTION DU DISPOSITIF:

Nom du Dispositif : iPRO ELITE - Silicone Protecteur oculaire
 
Conçu pour réduire le risque d’abrasion cornéenne et d’autres dangers courants 
rencontrés pendant l'anesthésie.
 
Le protecteur oculaire permet d’exercer une pression constante et homogène sur la 
paupière. En maintenant la paupière fermée, ce produit aide à conserver le film lacrymal 
naturel sur la cornée durant l’intervention.
 
 
MODE D’EMPLOI :
Protecteur oculaire légèrement adhésif, à utiliser comme alternative au ruban 
adhésif lors d’opérations chirurgicales
 
CONTRE-INDICATIONS:
Il n’existe aucune contre-indication connue à l’utilisation de ce dispositif.
 
MISES EN GARDE ET PRÉCAUTIONS :
Ce dispositif est prévu pour être utilisé uniquement par des praticiens qualifiés 
dans les techniques spécifiques requises pour l’utilisation ces dispositifs 
médicaux.
 
Ce dispositif est à usage unique. Ne pas réutiliser.
 
Avertissement: 
Utiliser les languettes uniquement pour la mise en place et le retrait du dispositif. 
Agir avec précaution lors du retrait du dispositif de la zone oculaire du patient.
 
MODE D’EMPLOI 
 
Illustration A
- Retirer le coussinet iPro du papier de protection à l’aide de la languette de couleur.
 
Illustration B
- Positionner l’iPro sur l'œil en le tenant par la languette de couleur. 
- Veiller à ce que la paupière soit fermée et entièrement recouverte.
 
Illustration C
- Appuyer délicatement afin de s’assurer que le protecteur oculaire est bien en place.
- Répéter la procédure pour l'autre œil.
 

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO:

Nome del dispositivo: iPRO ELITE - Silicone Protezione oculare

Progettata per ridurre il rischio di abrasioni corneali e altri pericoli comuni che si 
incontrano durante l’anestesia.
 
La protezione oculare esercita una pressione costante e uniforme sulla palpebra. 
Tenendo la palpebra chiusa, questo prodotto aiuta a mantenere il naturale film lacrimale 
sulla cornea durante l’intervento.
 
 
INDICAZIONI PER L'USO:
Una delicata protezione oculare adesiva da utilizzare in alternativa al nastro adesivo 
durante l'intervento chirurgico.
 
CONTROINDICAZIONI:
Non sono note controindicazioni per questo dispositivo.
 
AVVERTENZE E PRECAUZIONI:
Il dispositivo deve essere utilizzato solo da medici adeguatamente qualificati, 
esperti nelle tecniche specifiche richieste per questi dispositivi medici.
 
Questo dispositivo è monouso. Non riutilizzare.
 
Attenzione: Utilizzare le linguette solo per il posizionamento e la rimozione del 
dispositivo. Fare attenzione alla rimozione del dispositivo dalla zona oculare del 
paziente.
 
ISTRUZIONI PER L’USO 
 
Figura A
- Rimuovere la protezione iPro dal supporto cartaceo, utilizzando la linguetta colorata.
 
Figura B
- Tenendo la linguetta colorata, posizionare iPro sull’occhio. 
- Assicurarsi che la palpebra sia chiusa e completamente coperta.
 
Figura C
- Esercitare una delicata pressione per garantire che la protezione oculare aderisca 
correttamente.
- Ripetere la procedura per l’altro occhio.
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BESKRIVNING AV PRODUKTEN:

Produktens namn: iPRO ELITE - Silikon Ögonskydd
 
Utvecklat för att minska risken för skador på hornhinnan och andra vanliga risker 
under anestesi.
 
Ögonskyddet hjälper till att skapa ett konsekvent och jämnt tryck på ögonlocket. 
Genom att ögonlocket hålls stängt bidrar denna produkt till att bibehålla den 
naturliga tårfilmen på hornhinnan under proceduren.
 
INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING:
Ett lätt självhäftande ögonskydd som kan användas som ett alternativ till 
självhäftande tejp under kirurgiska ingrepp.
 
KONTRAINDIKATIONER:
Det finns inga kända kontraindikationer för denna produkt.
 
VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER:
Produkten är endast avsedd för användning av kirurger som har erfarenhet av 
den specifika teknik som dessa medicintekniska produkter kräver.
 
Produkten är avsedd för engångsbruk. Får ej återanvändas.
 
Försiktighet: Använd flikarna endast för placering och borttagning av produkten. 
Var försiktig när du tar bort produkten från patientens ögonområde.
 
BRUKSANVISNING 
 
Illustration A
- Lossa iPro-dynan från papperet på baksidan med hjälp av den färgade fliken.
 
Illustration B
- Placera iPro över ögat, samtidigt som du håller i den färgade fliken. 
- Kontrollera att ögonlocket är stängt och helt täckt.
 
Illustration C
- Tryck försiktigt för att kontrollera att ögonskyddet sitter säkert på plats.
- Upprepa proceduren för det andra ögat.
 

BESKRIVNING AV PRODUKTEN:

Enhedens navn: iPRO ELITE - Silikone Øjenbeskyttelse
 Designet til at reducere risikoen for ridser på hornhinden og andre almindelige farlige 
situationer, der kan opstå under anæstesi.
 
Øjenbeskyttelsen påfører et konsistent og jævnt tryk på øjenlåget. Idet øjenlåget holdes 
lukket, hjælper dette produkt med at opretholde den naturlige tårefilm på hornhinden under 
indgrebet.

 
BRUGSANVISNING:
En mild, selvklæbende øjenbeskyttelse, der kan bruges som et alternativ til 
tape under operationen.
 
KONTRAINDIKATIONER:
Der er ingen kendte kontraindikationer for denne enhed.
 
ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER:
Udstyret må kun anvendes af velkvalificerede klinikere, der har erfaring 
med de særlige teknikker, der kræves ved brug af disse medicinske enheder.
 
Denne enhed er beregnet til engangsbrug. Må ikke genanvendes.
 
Forsigtig: Brug kun stropperne til anbringelse og fjernelse af enheden. 
Vær forsigtig, når du fjerner enheden fra patientens øjenområde.
 
BRUGSANVISNING 
 
Illustration A
- Fjern iPro-puden fra papiret på bagsiden ved hjælp af den farvede strop.
 
Illustration B
- Hold fast i den farvede strop, mens du placerer iPro over øjet. 
- Sørg for, at øjenlåget er lukket og helt dækket til.
 
Illustration C
- Tryk forsigtigt for at sikre, at øjenbeskyttelsen sidder sikkert på plads.
- Gentag fremgangsmåden for det andet øje.
 


